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PRVÉ    DĚJSTVÍ 


PRVÉ  DÉJSTVÍ. 

Les  -f)  o  a  hradem  s  ^růnfeaem  na  hlásnou  věž.  Vzhů- 
ru  k  hradu  vede  stezka  jako  j[)okračování  pohodl- 
nější cesty,  zde  ústící.  O  věže  rozléhá  se  táhlé  volání 
hlásného:  Dále  od  Kradu,  aále,  ať  tě  nepotká  neštěstí 
nenadálé! 

P  rv  ý  v  ý  j  e  v. 

Chvíli  ticho.  Lj  lesa  zazvoní  smích,  v  zámětí  se  vynoří 
hlavy  královny  Alžhěty  a  Aleny.  Alžoěta  zmužile 
^ostou^í  vpřed,  Alena  zpěčujíc  se  za  ni.  Ohě  jsou 
oblečeny  v  šedivou,  úzce  dolů  splývající  halenu,  kterou 
mají  přehozenu  přes  lovecký  šat,  takže  mají  vzezření 
sPíše  fnnichů  nežli  žen. 

Alžoěta:  Dále  oa  hraau?  Blíže,  dIíž!  (Kyne  hradu 
na  Pozdrav.) 

Alena  (za  ní,  Prosehně):  Mýcn  proseb  a  mé  bázně 
dbáti  neráčíš? 

Alžběta:  Ceno  se  bát  mám,  Aleno? 

Alena:  Ach,  pana  krále. 

Alžoěta  (parodujíc) :  Ať  tě  nepotká  neštěstí  nena- 
dálé? Kde  je  tvá  odvána,  rci,  což  se  už  neumíš  smát? 

Alena:  Milosti,  znáš  svéno  smíška:  ale  od  té  cbvíle,  co 
jsem  uzřela  nrad,  odpusť,  mně  nrdlo  se  úzkostí  svírá. 
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Álžoěta:  A  už  ho  necnceš  viaět,  svého  kavalíra? 

Alena:  Acn,  pana  Peška. 

AJzhěta  (parodujíc):  Ach,  pana  Peška.  Taková  je 
mysl  u  vás  všecn  v  té  pahorkaté  zemi: prudká  apřece 
těžká.  O  dobrý  nápad,  což,  o  ten  by  nebylo  nouze; 
jiskry  vám  srší  z  oka,  rady  se  o  překot  ženou:  ale 
když  stojíte  pod  hradem, pak  byl  to  nápad  pouze  — 
Xed  máme  se  způsobně  vrátit?  a  s  nepořízenou? 

Alena:  Ale  jeho  Milost,  váš  manžel,  pan  král  — 

AlžVěta:  Ano,  král  velí,  král  zakázal.  Stát  dovolí, 
abych  ho  milovala,  státnický  rozum  káže,  abych 
svou  milost  přála  nuzným  a  velkým,  mužům  i  že- 
nám a  všem  —  a  za  to  je  prý  moje  celá  vaše  ne- 
známá zem,  jen  jedno  jediné  ne,  jen  jeho  Karlštejn 
ne,  ta  perla  v  královské  koruně  ne. 

Alena:  A  jediné  perly,  té  srdce  neoželí! 

Alžhěta:  Jen  počítej  dm,  jak  dloubo  jsme  se  neviděli. 
Kolik  jsem  od  naší  svatby  směla  slyšet  milostných 
slov? navštívil  mě  na  mém  hradě?vyjel  kdy  se  mnou 
v  les  a  lov?  Jen  to,  co  starost  o  poddané  žádá,  dnes 
Nové  město  a  zítra  koi-unní  rada,  teď  kurnrstů  sněm, 
pak  z  Itálie  host,  ted  daně,  pak  dary  a  přes  Vltavu 
most  a  zítra  jako  dnes  a  jako  včera  ta  neúnavná 
péče  tisícerá  ted  o  sochy  a  stavbu,  ted  o  zdobu  a 
malbu  hradu  Karlštejna!  hradu  Karlštejna!  (Hrozí 
rukou  směrem  k  hradu.) 

Alena:  Jak  by  tvůj  živý  soupeř  to  byl! 
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Alihěta:  Jej  ao  své  moci  dostat,  aby  se  pokořil!  Až 
ao  tvýcn  bran  já  vstoupím,  pak,  bradě,  mi  u  nobou 
Ueč! 

Alena  \v  žertu) :  Nebýt  to  perla  z  koruny,  však  aa- 
mascenský  meč,  bo],  to  by  paní  královna  ao  silnýtb 
rukou  jej  vzala  a  v  zášti  probnula  a  ve  ave  roz- 
lámala! 

Alihěta  {vezme  ji  za  ruku  a  táhne  za  sehou) :  Ne, 
Aleno!  To  zvědavost  ni  zášť  ni  závist  není,  to  mla- 
deno  jen  srdce  roztoužení,  v  íš,  co  je  Karlštejn?  já 
od  K.arla  to  vím:  tam  jebo  srdce  nejžbavěji  buší. 
Já  vniknu  v  jebo  nejtajnější  duši  a  v  skryté  jebo 
srdce  já  se  roztančím!  Až  vejdu  na  brad,  kde  je 
samoten  a  sám,  jásavým blasem  tam  zavolám:  Necm 
slyší  to  les  1  mlčící  skály,  jak  mám  tě  ráda,  můj 
Karle,  můj  pane  a  králi! 

Alena:  Již  do  opravdy?  vzbůru  jít?  rač  iešté  rozvá- 
žit —  Slyš!  nepřicbází  někdo?  prosím,  tiše! 

Alihěta  {Kluhokým  Klasem  Aleně) :  O  bratře  v  Kri- 
stu, toť  vjrvolená  skrýše,  již  zbožný  císař  ráčí  po- 
skjTtnouti,  by  zastávkou  nám  byla  na  posvátné  pouti. 

Alena  {stejně) :  Ba  pravdu  díš,  ba  pravdu  máš,  jako 
že  sluji  Jeremiáš. 

Alihěta:  Pojdme,  pojdme  ke  bradu  blíže  i  k  zázrač- 
né kapli  svatébo  }\.Hžc.  {Arnoštovi,  jenž  se  ohjevt 
v  povzdálí) :  Ctibodný  muži,  kterébo  dobře  znám, 
bud  pocbválen  otec  i  ducb  a  sjm,  pomoz  mi  vykonat 
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boliulitý  čin,  doprovoct  mne  i  méno  Dratra  v  tento 
milosti  plný  chrám. 

Druhý  v  ý  j  e  v. 

Arnošt  {z povzdálí):  Jste  poutníci? 

Alžběta:  Jsme  kříšníci,  pane,  a  putujem  pro  nřícny, 
kterýcn  jsme  nespáchali,  v  svatou  zem. 

Alena  (Alzhětě):  Milosti,  špatně  svou  úlohu  nráte. 
Váš  kajícný  úsměv  sotva  kóno  zmate. 

Alžoěta:  K.a]em  se  z  nřícnu,  jehož  posud  není.  Dej 
nám  do  budoucna  rozhřešení. 

Arnošt'.  A.  nyní  cncete  se  odebrat  — ? 

Alžběta  [přirozeným,  hlasem,  naivně):  Milý  arci- 
Diskupe,  na  K-arlštejn  nrad. 

Arnošt  [zaleknut] :  Královno  — 

Alžběta  [roztomile):  Byls  mi  vždy  laskavým,  nejen 
duchovním  otcem.  SliD  mi,  drahý  arcibiskupe,  že 
mi  Dudeš  nápomocen.  Xys  jediný  mi  nevyčítal,  že 
jsem  vznešenou  královnou  této  země:  nejen  císařov- 
nu, ty  ctíš  také  ženu  ve  mně. 

Arnošt:  Jeno  Milost  král  tu  bude  každým  okamži- 
kem — 

Alžběta :  Dej  mi  otevřít  oránu  a  ujišťujeme  tě  svým 
královským  díkem. 

Arnošt:  Královno!  Ženská  nona  do  nradu  nevkročí. 

Alžběta:  Ale  já  cKci. 
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Alena  {Alihětěy.  Mírni  se.  Milostí,  pohled,  jak  se  mu 
svraštilo  obočí. 

Alioéta:  Zadám,  abys  mne  vedl.  Nabídni  mi  své 
rámě. 

Á.mošt:  Je  věc  nemožná,  královno, čeho  žádáš  na  mní. 

Álihěta:  Neříkej  královno,  když  je  tak  nesplnitelné 
moje  skromné  přání:  anebo  neříkej  nemožnost, když 
mne  vzýváš  za  svoji  pani.  Cím  jsem  tu  ve  vaší  po- 
nuré, přísné  zemi?  Krásnou  loutkou,  jež  je  oblé- 
kána cizími  služebnicemi.  Nemožno!  nemožno!  Xo 
slyším  každý  okamžik,  neboť  zde  brání  mrav  a  tam 
zděděný  zvyk.  Ale  můj  mrav  to  není  a  já  jsem  to 
nezdědila. 

A.moH:  Kéž  by  ses  tomu,  co  zdá  se  ti  tak  cizí,  s  lá- 
skou a  v  milosti  naklonila!  Proč  o  Cecbácn  mluvíš 
chladně? 

Alžběta:  Ack,  já  je  tak  málo  znám:  jsou  nu  tak  cizí 
a  stajeny  jak  zapověděny  chrám;  jak  onen  zámek  se 
zakázanou  věží:  Karlštejn,  Arnošte,  Karlštejn  mezi 
námi  leží. 

Arnošt  {zadumán):  Karlštejn? 

AJžhěta:  My  sotva  se  rodnými  pokrevenci  stanem, 
dokud  strmí  mezi  mnou  a  tvým  Kdem,  mezi  mnou 
a  mým  pánem. 

Arnošt:  Karlštejn  — ? 

(Z  dáíky  slabě  zazní  krá/ovský  roh.) 
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Alena:  Teď  lidé  z  Kradu  se  sběhnou  Jeno  Milosti  na 
přivítanou  a  bude  po  naší  hře,nezůstaneme-u  u  tebe 
pod  ocnranou.  Ctibodný  otče,  přiznám  se,  med,  já 
jsem  vlastně  vinna  — 

AJžhěta:  Všetečná!  to  se  tu  nepřipomíná.  Je  pravda, 
že  ona  mi  nadbodua  lest,  jak  bycnom  v  mnišském 
zakuklení  mobly  se  dívati  na  králův  vjezd,  a  žertem 
se  zmínila  o  bradě  též,  neb  láká  ji  tam  pan  Pešek, 
královo  páže:  ale  smédnouti  dvůr  a  kapli  a  cbrám 
1  věž,  to,  Arnošte,  vůle  je  má,  a  proto  jen,  že  moje 
vůle  tak  káže.  Proč  dumáš  a  dumáš  a  nemluvíš  nic? 
Královna  s  tebou  mluví,  rytíři  z  Pardubic 

Arnošt  {galantně) :  Královna  nemluví, královna  káže. 

A/žhěta  {míměji,  lichotne) :  Pohleď,  vždyť  nechci  nic 
nedovoleného.  Chci  jenom  viděti  z  blízka,  co  jeho 
jest  a  mého.  Všichni  mluví  o  zámku  a  chrámech 
s  rozzářenou  tváří  a  šeptají  kolem  mne,  tajemní  taj- 
nůstkáři. Já  budu  jen  oddaně  naslouchat  a  klidně, 
jak  tvůj  pán  osloví  tebe  či  kastelána  milostivě  a  vlíd- 
ně; ta  tam  bude  má  nedočkavá  pýcha,  já  budu  zbož- 
ná, vděčná  a  tichá,  až  půjde  mimo  mne,  až  půjde 
mimo  můj  Karel. 

(Zvuk  královské  no  rohu  se  hlíží.) 

Arnošt :  blibuješ,  že  budeš  mých  pokynů  poslouchat? 
Aby  tě  nepoznal,  vezmeš  na  sebe  pážecí  šat?  Svěříš 
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svů]  osud  1  tajemství,  má  královno,  v  moje  ruce? 

AJžhéta:  Já  buau,  čím  ]sem:  tvou  pokornou  acerou, 
mů]  ducnovní  ráace  a  vůdce! 

Alena  (s  náhlou  radostí)'.  1  ak  vejaem  nradní  ora- 
nou? Ho],  pane  Pešku,  vznůru  ]du,  můj  milý,  na 
snleaanou! 

Alžběta  {Arnoštovi) :  Ty  doorý,  svoluješ? 

Alena  {Alihěte):  Jak  jsem  ti.  Milosti,  vděčná,  že  jsi 
neuposlechla  mýcn  raa.K.rálovno,tea  se  zas  dovedu 
jako  dítě  smát! 

Alžběta  {Arnoštovi):  Nuž  prosím,  ruku  tvou. 

Alena:  O  ruko  dobrotivá!  {Políhí mu  ruku.Alžhěta 
i  Alena  si  upravují  kapuci,  šat  ata.  a  'podávají 
Arnoštovi  ruku.) 

Arnošt:  Já  neslíbil  jsem  nic  —  [Z  hlfzka  zaznění 
královského  rohu.)  Co  jinéko  však  zbývá?  (Ode- 
jdou.) 

Tř e  ti  v  ýjev. 

Ruch  přicházejícího  jf>7nívodu  se  hlíží.  Vejde,  v  ucti- 
vé vzdálenosti  sledován  svou  družinou,  král  Karel, 
vystoupiv  z  nosítek.  3  ním  přichází  vévoda. 

Karel:  Na  tuto  chvíli  se  těšívám  po  celou  cestu :  až 
nobou  vstoupím  na  pevnou  půdu,  abycb  mu  vykročil 
VBtříc,  svému  vlastnímu,  milovanému  městu. 
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X^évoda:  Ze  svéto  města  pricnázíš:  z  Praný! 

Karel:  Tu  pýchu,  mů]  hosti,  mi  necn:  miluju  Pránu, 
ale  Praná,  srdce  mýcn  Cecn,  náleží  mému  národu, 
tak  jako  jeno  jsou  celé,  celé  Cechy.  Ale  zde  je  sídlo 
mé  duše,  zde  náleží  mně  všecnno,  cimbuří,  kaple 
a  věže  a  střecny.  Vše,  co  tu  vidíš,  je  moje  říš  a  méno 
ducha  dílo,  o  které  moje  srdce  oy  s  nikým  se  ne- 
dělilo. 

Vévoaa:  Což  nesrostlo  celé  království  tak  těsně  se 
svým  králem? 

Kare/:  Zde  je  má  víra,  zde  nový  můj  Jerusalem. 

Vévoaa:  Já  slyšel  oych  raděj,  kdybys  mi  řekl:  zde 
nový  mů]  Kapitol. 

Karel  {jaho  hy  neslyšel) :  Zde  miluji  stromy  a  kapradí 
a  les  1  řeku  kol  a  kol,  zde  miluji  skály  staleté  i  mla- 
dá stebélka  trávy,  zde  známa  mi  v  bouštinácn  pěšma 
IV  útesecn  každá  trnlina,  kde  jiřičky  hnízdo  své  staví. 

vévoaa  {nalé navěji):  Já  raděj  bych  slyšel:  zde  nový 
je  můj  Rím. 

Karel:  Ten  hovor  jsme  necnali  v  Praze,  můj  nosti, 
zde  věcí  tak  světských  já  neslyším.  Zde  dítě  jsem 
lesů  a  drahých  svýcn  berounskýcn  strání,  zde  dítě 
jsem  boží  a  přebývám  v  důvěře,  oddáni,  míru,  jak 
beruška  na  boží  dlani. 

Vévoda :  Tak  vyssála  ti  pýchu  severní  zem,  že  po  tvých 
mladistvýcn  snech  je  už  docela  veta. 

Kare/:  Co  že  byly  sny  mébo  mládí? 
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Vévoda :  Být  císařem  světa. 

Karet:  Co  ty  víš  o  mýcn  snecn? 
vévoaa:  Tam  u  nás  dole,  tam  za  norami  — 

Karel:  Tam  mezi  vámi,  tam  ve  V lašícn  —  Tam  u 
vás  ]e  krásné.  Ale  tam  jsem  poznal,  co  zrada  ]e  a 
nřícn.  Tam  jsem  poznal,  že  co  ]sme  ztratili  jednou, 
to  se  už  nenavrátí:  za  ztrátu  dětské'  své  radosti,  za 
ztrátu  ráje  že  musíme  se  káti.  To,  ano,  to  byl  sen. 
jímž  obdařil  mne  jin. 
Vévoaa :Ty  mluvíš  o  lásce, králi;  kde  láska, není  nřícn. 

Karel:  Tobě  těžko  mne  cnápat,  neb  daleci  jsme  si  jak 
stáří  a  mládí  a  jako  slunce  východ  a  západ.  Však 
jednou  snad  pochopíš  též  — 
Vévoaa:  Proč  tedy  k  sobě  ty,  jenož  cnápat  mi  nelze, 
do  svéno  bradu,  k  své  zánadě,  mne  zveš? 

Karel:  Ze  mám  tě  rád  a  cnci,  aby  ses  o  mé  blažen- 
ství  sdílel  se  mnou;  že  necnci,  aby  můj  hrad  zůstal 
ti  hádankou  tajuplnou  a  temnou.  Až  budeš  křišťál 
do  rukou  brát,  ve  kterém  jsem  přinesl  trn  z  koruny 
Páně,  snad  pocnopíš  to,  co  mohl  bych  ti  říkat  jen 
temně  a  přerývaně;  až  budeš  v  kapli  stát.  kterou 
jsem  zasvětil  v  dík  za  vítězný  boj  svaté  ICateřině, 
snad  se  ti  před  oltářem  a  před  ostatky  svatých  ob- 
jasní víc  o  těžké  a  nesmazatelné  lidské  vině! 

(yVi  ez;  tím  se  hrnula  nraaní družina  směrem  odnradu 
dolů,  s  ostatními  též  purkrabí  a  Pešek.) 
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Karel  {purkrabímu):  Jsem  šťasten,  že  monu  si,  moji 
věrní,  přijíti  oadechnout  mezi  vás:  Duďte  mi  zdrávi! 
Hleďte  mi  zpříma  do  očí.  NeKiekejte  a  pokryjte 
své  nlavy. 

Puríraoí:  ve vjrtouženou nodmu ]si přisel, ó nejmilo- 
stivější náš  pane  a  králi.  Tvé  rozkazy  všechny  jsou 
splněny  — 

Karel:  A.  na  nradě  práce? 

Purkrahí:  Dle  tvého  přání  pokračovaly. 

Karel:  Xvé  obzvláštní  pozornosti,  pane  purkrabí,  svě- 
řuji svého  urozeiiébo  nosta.  Budeš  mu  průvodem 
po  skvostecb  hradu  a  tvoje  slova  budou,  vím,  stejně 
upřímná  jak  pravdivá  i  prostá.  {Pes rov?',  ohlečené- 
mu  v  moarý  '^áíecí sat) :  A.j,pane  Pešku,nosíš  stále 
věrné  lásky  šat.  Budeš  mi,  jako  vždy,  v  noci  vína 
nalévat. 

Pešek :  Náš  dobrý  král  nám  dlouho,  dlouho  žij! 

Karel  {obrácen  K  vévodovi,  vesele) :  A  českého  vína 

s  dobrými  přáteli  svými  mnobou  číši  ještě  pxj! 
vévoda:  Mnonou  a  obnivou  číši. 

Karel  {mladší  družině):  Vy,  pážata,  se  mi  seznamte 
s  průvodem  jasnébo  pana  vévody.  Hodně  cizíbo 
vzducbu  můžete  vdechnouti  s  toubou,  směle  a  bez 
škody.  Jen  milujte  cizokrajný  Kd  a  zvyk  i  mrav,  ale 
střežte  se  ho  napodobit  a  za  svůj  vydávati  vypůjče- 
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ný  háv.  A.  budou-li  vychvalovati  jen  národ  svúj  a 
snlLžeti  svrcnu  na  naši  domácí  bidu,  nezapomeňte 
mi  nikdy  na  hrdost  a  na  budoucnost  smělého  české- 
ho lidu.  (všem:)A.nyní  vzhůru, přátelé  moji. Buď- 
me v  srdci,  jež  hoha  se  bo]í,  vděční  dobrotivému 
otci,  jenž  pohodu  v  duších  nám  přál  a  ve  zlaté  po- 
době slunce  1  v  tónech  podvečerní  hudby  nám  nad 
hlavou  se  vznáší. 
\^Š7cJini:  Bud  dlouho  živ  náš  slavný,  jasný  král!  Vítej 
nám  na  český  hrad,  otče  vlasti  naší! 


DRUHÉ    DÉJSTVÍ 


DRUHÉ  DĚJSTVL 

j^áavoří  na  hradě,    večer. 


Prv 


y  vyjev. 


Pestrý  ruch  panošů,  zhrojnošů,  řemeslníků.  Přichá- 
zí vévoda  v  průvodu  Peška  a  purkrabího,  nesoucího 
svazek  klíčů. 

Purkrabí:  Kaple  není  posud  dohotovena,  polodrano- 
kamy  Dude  ještě  vysázen  strop,  a  také  výcnodní 
stěna  je  prozatím  bez  ozdob. 

Vévoda:  I  tak  je  to  aílo  pozorunodné. 

Purkrabí  [hovorně] :  2j  francouzské  země  i  ze  země 
tvé  roané  jsme  po  pěti  umělcícn  povolali  k  vyzdo- 
bení dómu  a  vzácného  mistra  nám  poslati  ráčil  sám 
svatý  otec  z  Avignonu. 
Vévoda:  1  o  vše  je  krásné,  až  oči  z  toho  pálí. 

Purkrabí:  A.  každý  kámen  svého  pána  chválí. 
Vévoda:LSecni  vzory  jsouzciziny,přeG  jeto  ryze  vaše. 

Purkrabí  [chřestí  klíči):  Ted  přijde  kaple  svatého 
Mikuláše. 

Pešek :  Mně  se  zdá,  že  jeho  Výsost  je  už  znavena. 

/-'ur;crao;'(neú^ro5n^):Apotom  Anežka  blahoslavená. 

Arnošt  [přichází] :  Ne,  pane  purkrabí,  pro  dnešek  už 
dosti,  sic  budeme  jeho  virozenosti  na  obtíž. 
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Vévoda :  Mýlíš  se,  pane  arcibiskupe,  ty  věci  mne  vel- 
mi zajímají;  {rozhlíží  se  ^o  ^řicnázejících  a  oa- 
cházejícícli)  a  také  obyvatelé  hradu  se  mi  nadmíru 
zamlouvají.  Váš  milostivý  král  aoveal  kolem  sebe 
sbromážaiti  lesk  a  nádberu :  mne  drážaí,  abycn  vy- 
zkoumal poslední  půvab  jebo  tajnýcb  záměrů. 

Arnošt:  V  jebo  pokoře  luc  tajemnébo  není. 

Vévoda:  y  té  kukle  pokory  jste  všicbni  jak  bráči  při- 
stižení. Ve  vašicb  očícb  neboří  vášeň,  jen  zdušeně 
dýmá:  nemáte  odvabu  k  slunci  se  modlit  a  zpříma. 

Ayyiošt:  Tj^o  zdi  ještě  nezvykly  si  na  roubání. 

Vévoda:  TjTto  zdi  mají  as  uši  jen  pro  sept  a  tajené 
cukrování. 

Arnošt:  O  jakém  tajemství  mluvíš,  urozený  pane? 
Vévoda  {dívá  se  u;^iatě  jedním  směrem) :  Pánové, 
prosím,  ticbo,  jsem  lovec  na  číbané. 

Purkrahí  {jironlíží  svazek  klíčů) :  Scbázejí  mi  klíče 
od  obou  klenotnic.  Prommeš  na  krátkou  cbvíli. 
{Odchází) 
Vévoda:  Ne,  nebylo  to  nic. 

Pešek :  J e-li  ti  ubo  v  problídce  pokračovat  — 

A7'nošt:  Nesmíte  vzácnébo  bosta  přespříliš  unavovat. 

Vévoda:  Zde  na  levo?  rci,  jsou  tam  zas  takové  výklen- 
ky, loubí  a  skrýše?  Pak  věru  cbci  podniknout  další 
večerní  procbázku.  Svěřte  mi  přec:  ty  síně,  točité 
scbody  a  v  komnatácb  umělý  soumrak,  jenž  důvě- 
rou dýše  —  to  všecbno  je  stvořeno  pro  lásku! 
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Arnošt :  Pro  lásku  k  božskému  tvůrci,  ano. 
vévoda  :  Jak  ]e  to  u  vás  pojmenováno? 

Arnošt:  Pro  lásku  k  našemu  nospodinu. 
vévoda:  Máte  vy  to  divnou  mateřštinu!  Vy  říkáte 
DŮh,  ale  nevezmeš  nadarmo  tóno  jména.  My  jme- 
nujem  to  lidštěji:  žena. 

Arnošt:  Jak?  tento  nrad,  jenž  oyl  vystavěn,  aby  císař- 
ská koruna  důstojný  stánek  měla  — 
vévoda:  A  v  takovém  stánku  koruna  tvorstva  by 
scnázeti  směla? 

Arnošt:  Co  je  ti  korunou  tvorstva? 
Vévoda:  1  ys  tomu  jméno  dal:  bůh.  Mně  je  to  k  dý- 
cnání,  k  dívání  nutnější  než  světlo  a  vzducn.  Já  vím, 
proč  Karlův  nrad  byl  vystavěn:  bua  pro  ženu,  či 
pro  ženu  všecb  žen. 

Pešek:  Vévodo,  přísahám  — 

Vévoda:  Číšníku  králův!  lHe,  jak  se  červenáš!  Nuž, 
panenské  líčko  své  zabal.  Kolikrát  ses  mi  už  na- 
přísabal!  Ale  já  přísahám  nevěřím.  Věřím  jen  smy- 
slům svým  zbystřeným. 

Arnošt:  Dvým  smyslům? 

vévoda:  Očím  a  slucbu:  čemu  jmakse  svěřovat?  Kéž 
by  mne  brzy  přesvědčil  také  můj  lidský  hmat!  Když 
jsme  před  chvílí  u  vchodu  ke  kapli  stáu,  co  se  to 
mihlo  něžného  na  druhém  konci  dvora?  a  když  jsem 
byl  skloněn  pobožně  nad  missály  a  když  nu  pan 
purkrabí  vykládal  zlacené  iniciály,já  zaslechl  zvenčí 
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zlatý  Ilias  —  to  znělo  jako  klas  andělskéKo  tvo- 
ra-? 

Purkrabí  [se  vrací):  y  se  připraveno.  Přejaem  nádvo- 
rim ; 

Vévoda:  Vždyť  já  se  proto  na  vás  nehorším,  mí  vzácni 
nostitelé,  naopak:  teo!  vím,  že  s  K.arlem  pozemští 
jsme  Dratrí,  neb  pozemské  jsou  věci,  na  něž  patří 
]eno  zbožností  zanícený  zrak. 

A?-nošt:  Pane  vévodo,  jak  docela s  na  omylu! 

\^évo<ia:  Přilož  se  mnou  ruce  k  očistnému  dílu. 

Arnošt:  Nevěřím,  vévodo. 

Vévoda:  Též  ty  si  se  mnou  hráš.  Ale  já  větřím  cos 
ve  vzducbu,  a  bra,  jež  je  tu  skryta,  ta  je  mi  bližší 
a  milejší  než  Anežka,  Palmác  a  Mikuláš  i  nežli 
lopatka  svaténo  Víta.  Však  jestli  problédnu  tu  lest. 
má  pře  je  vybrána,  pak  krále  Karla  přivítám  co 
rodnébo  svébo,  co  pobana.  Jdu  k  vašim  žaltářům 
tak  jako  do  boje.  jdu,  bycb  vás  přmutil  se  smyslů 
strbnout  dusivě  balící  závoje.  [Kyne  Peškovi,  aby 
za  ním  nechodí l] :  Xy,  pane  Pešku,  nový  úkol  máš. 
Zde  budeš  státi,  tělesná  má  stráž.  A  půjde-li  tu 
žena,  ty  ji  zastavíš:  jsem  zvědav,  co  mi  potom  budeš 
přísabat. 

Pešek:  Acb,  zázraky  se,  pane,  nedějí.  Dám  dobře  víš, 
že  nelze  ženě  vkročit  na  Karlštejn  brad.  {Pešek 
v  pozadí.  Vévoda  odchází  s  Arnoštem  a  s  purk- 
rabím.) 
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D  ruky   výjev. 

Pešek  na  stráži.  S  druhé  strany  se  %.  němu  přitočí 
Alena,  přestrojena  za  ^áže. 

Alena  [hluhokým  hlasem) :  To  je  dnes  celý  svět  vzliům 

nonama. 
Pešek:  Ba,  ba. 
Alena:  Pro  vzácnou  návštěvu  pana  vévody  z  Berga- 

ma. 
Pešek:  Ano,  ano. 

Alena :  A  věci  se  tu  soěnly,  příteli  — 
Pešek:  Tak,  tak. 

Alena:  Na  nraaě  prý  aokonce  ženu  viděli. 
Pešek  ystřelnhitě  se  ohřátí):  Co?  ženu?  K.do  ]si?  Jak 

ti  říkají? 
Alena:  To  sám  si  řekni,  ale  potají. 
Pešek:  Neznám  tě.  Jenom  tvé  barvy,  To£  oděv  náš. 
Alena:  Ale  znáš.  Leda,  že  znát  si  netroufáš. 
Pešek:  Kdo  ]si? 
Alena:  Jsem  ten,  kdo  nejsem.  Jsem  ten,  kdo   nebyl, 

nebude  a  není. 
Pešek:  Jaké  pak  je  to  pokušení! 
Alena:  Jsem  pokušitel.  Pánbůn  mi  odpusť  břímě  vin, 

já  nejsem  své  vlastní  matky  syn. 
Pešek:  Jaký  to  blázen  učiněný! 
Alena :  A  nemonu  stát  se  manželem  své  ženy. 
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Pešek:  Což  pak  jsi  učinil  klášterní  slib? 

Alena:  Xo  si  jednou,  pane  Pešku,  sám  zodpověz  lip. 

Pešek :  Krásný  nocnu  ! 

Alena:  Kdybys  mne  radě]  politoval  trocbu!  {Doráží 
naň)  :  Dítě  mé  matky  je  bratrem  mým  a  ]á  mu  být 
bratrem  neumím.  A  kdybycb  si  vzal  deset  žen,  můj 
rod  je  k  V3nnření  odsouzen. 

Pešek:  Šotku! 

Alena:  Šašku! 

Pešek:  Šelmo! 

Alena:  Šlaku! 

Pešek:  Irapiči! 

-Alena:  Hloupičký! 

Pešek:  Větroplacbu! 

Alena:  Darmošlape! 

Pešek:  A.  už  dost. 

Alena:  U  všecn  všudy,  a  už  dost.  Jsem  ducb  pana 
Peška,  číšníka,  jenž  pro  svou  milou  naříká;  pánbůb 
mu  odpusť  břímě  vm,  už  je  bo  půl,  už  je  bo  stín.  Pro 
lásku  nejí  a  nepije,  ze  samé  lásky  slepý  je.  Láska  bo 
skácí  do  nrobu,  já  mu  vzal  jebo  podobu. 

Pešek:  Cbytnu  tě?  Mně  se  zdá  — 

Alena:  Tobě  se  něco  zdá. 

Pešek:  Ze  pan  vévoda  pravdu  má. 

Alena  [tančí  kolem  něho):  Pravdu  má  pan  véi^oda, 
že  pan  Pešek  zlému  svodu,  že  pan  Pešek  úskoč- 
nému  rodu  se  nepoddá,  se  nepoddá. 
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Pešek{chce  ji  chytit):  Aleno!  Tys  to.  Čertíku!  Ditlíku! 

Alena:  Miláčku! 

Pešeh:  Co  jsi  to  vyvedla?  Kde  to  jsi?  CeKo  ses  odvá- 
žila? Řekni!  Stů]! 

Alena:  Miláčku  můj! 

Pešek:  Miláčku  sem,  miláčku  tam.  Ale  co  s  teboi'.? 
A  jak?  A  kam? 

Alena:  HuDičku! 

Pešek:  Na  stráži  stojím,  nesmím  se  hnout. 

Alena:  Tedy  dobrá,  tedy  ne. 

ťešek:  Pojď  si  mne  sama  oDejmout. 

Alena:  On  sotva  brvou  ponnout  smí  a  cntěl  by  se  tu 
lítat,  fi! 

Pešek:  Prosím,  poja! 

Alena:  Což  dívka  na  nrad  vstoupit  smí?  Kdyby  tě 
slyšel  pan  purkrabí! 

Pešek:  Alenko! 

Alena:  Kdo  to  kdy  slyšel!  Svatá  panno  naše) 

rešek:  To  ]sem  se  dostal  do  pěkné  kaše. 

Alena:  Tak  si  ji,  bříšný,  takě  sněz!  Ci  spolu? 

Pešek:  Spolu. 

Alena :  A  ještě  dnes  ? 

Pešek:  Hned,  v  tom  okamžení. 

Alena:  To  by  mi  bylo  nadělení.  Až  zítra. 

Pešek:  Cože?  Zítra? 

Alena:  V  bluboké  noci.  Ci  časně  z  jitra. 

Pešek:  Zbláznila  ]si  se? 
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Alena:  Dej  pozor.  Já  budu  po  půlnoci  čekat. 

Pešeh  Kde? 

Alena :  Zde  na  tomto  místě. 

Pešek:  Ty  mi  chceš  uniknout.  Přijdeš  zcela  jistě? 

Alena:  Až  tude  Klásný  po  třetí  volat:  dále  od  Kradu, 
dále. 

Pešek:  Ale  v  noci  není  to  možno.  Nalévám  vinou  pana 
krále. 

Alena:  Což  pak  pije  až  do  buéno  rána? 

Pešek :  Na  celou  noc  je  mi  služba  přikázána. 

Alena:  Tím  lépe.  Pamatuj :  ]á  přijdu  sem.  A  ne-li 
s  tebou,  snad  se  tu  setkám  s  jiným  a  švarnějším  ry- 
tířem. 

Pešek:  Alenko!  Raději  ve  dne!  Slibuješ?  Ano? 

Alena:  Tedy  v  noci,  tedy  ujednáno!  Kam  bycn  tu 
v  noci  měla  blavu  skrýt! 

Pešek:  A  jak  jsi  se  sem  vůbec  mohla  odvážit? 

Alena :  To  si  scbovám  na  dostaveníčko.  Tedy  s  bonem, 
v  noci  na  sbledanou.  (  Jako  hy  plakala :)  Sice  běda, 
když  mi  na  mé  líčko  slzy  oklamané  lásky  skanou. 

Pešek:  Ale  považ,  můj  úřad  a  král  — 

Alena  [rozaováaěna,  roztančí  no):  Důstojnost!  číš- 
ník! a  tak  dál!  Co  pak  ti  nestojím  za  jednu  lež?  Co 
pak  se  rozstonat  nemůžeš?  A  což  myslíš,  že  pan 
král  by  se  ani  netknul  vína,  kdyby  mu  bo  místo  tvé 
nalévala  ruka  jiná? 

Pešek  {chce  ji ^olíhit):  Zloducbu,  počkej!  Cekej,  zlá! 
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AJena:  Ano.  Cekám.  V  noci.  Pá.  {Odho^kuje  do 
pozadí.) 

Tř  etí  vyje  v. 

Pešek  chvin  stojí  zanlouhán.  Rychle  k  němu  ^ři- 
stou^i  vévoda. 

vévoda :  To  byl  dívčí  smích.  To  zněl  ženský  nlas. 
Pešek:  Pan  vévoda  poroučí? 
vévoda:  Cnceš  znovu  přísanat?  A  zapřeš  zas? 
Pešek:  Dovolil  bycn  si  —  — 
vévoda:  Ty  jsi  tu  rozmlouval  s  děvčetem. 
Pešek:  Já  —  já  —  že  mluvil  — 
vévoda:  K.am  zmizela?  Odpověz:  tam?  či  sem? 
Pešek  [ukáže  opačným  směrem,  než  Alena  odešla) : 

Zdá  se  mi,  že  tam. 
vévoda:  V yDomě!  Ted  ]si  se  prozradil  sám.  Pove- 
deš mne  za  ní.  (  vezm.e  no  za  ruku  a  chce  ho  od- 
vlécí  naznačeným  směrem,    v   tom  ^řis^ěchá  za 
vévodou  ^urkrahi,  stále  se  svazkem  klíčů  v  ruce.) 
vévoda  {purkraoím.u):  Zena. 
Purkrahí  {bez  sebe) :  Zena? 
vévoda:  Zena. 

Purkrabí  {zničen,  Peškovi):  Zena!  vyznej  se,  zlo- 
čince, na  kolena!  {Arnoštovi,  jenž  přichází  za  ni- 
mi): Po  mně  je  veta.  Zena!  Zena! 
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Arnošt  {starostlivě):  Zena? 

(Vévoda  ^oaal  ruku  Peškovi  a  ^urkrahimu  a  od- 
vádí je  udaným  směrem.) 

Vévoda:  Vzhůru  a  vzhůru  teď!  Po  její  stopě!  a  ty 
nás  ve<i!  {Odejdou^ 


C tv  r 


tý   výjev. 


Alena  {zjirotějšího  koutase^řioližíAmoštovt):  Pro- 
medejte,  páni  lovci,  v  nradu  všecnny  kouty  skryté; 
bez  uskoku,  vzácní  páni,  kořisti  své  necn3rtíte. 

Arnošt:  A  Jruliá,  vzácnější  kořist? 

Alena:  O  té  netuší  nik  Jo.  (/v  a  Peška):  Ani  ten. 

Pešek  {vytrhnuv  se  vévodovi,  směšně  se  vrací,  kyne 
Aleně,  ahyno  nechala  o  samotě s  Arnoštem):  Cti- 
nodný  otče,  jsein  nemocen. 

Arnošt:  Acn,  vy  neopatrné  děti. 

Pešek:  Panu  purkraDÍmu  si  to  netroufám  teď  ani  po- 
věděti. Ale  k  tobě  obracím  se  o  radu  a  o  pomoc : 
kdybycb  směl  snad  —  kdybych  nemusil  —  panu 
králi  —  dnešní  noc  — 

Amo5ř:  Ne,  to  nelze.  Co  si  myslíš,  pane  Pešku  zHlavně! 

Pešek  {zmaten) :  Hlava  —  srdce  —  ano,  srdce  blavně. 
Snažně  prosím.  {Volá  za  vévodou) :  Ano,  jdu.  {Za 
purkrabím) :  Přijdu.  Hned. 
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Arnošt:  Nevím,  nevím,  král  si  přeje  právě  tetě,  v  tom 

ti  sotva  budu  moci  vyKovět. 
Pešek:  Zde  to  sedí.  Bolest,  todavá.  Noční  služta  by 

mi  byla  nezdravá.   Odpusť,  volají  mne  zase  zpět. 

(  Vo/á):  Ano,  ano.  Jii  se  vracím.  Hneil.  {Odkvačí.) 

ťátý   výjev. 

Alena  přivádí  královnu;  ohě  v  kroji ^ážat. 

Alžlěta  [třesouc  se  zlostí):  To  je  nízké!  to  je  bídně! 
^mo5ř:  Stěžuješ  si,  vznešená  paní?  na  koko? a  nač?  Tvé 

ruce  se  cbvějí,  a  co  vidím?  vtvýcb  očícb  třpytí  se  pláč. 
Alžlěta:  Vévoda  běžel  mimo  mne,  rozpálen,  divoce 

rozvášněn.  Neviděl  mne,  ale  o  Karlštejně  nečistě 

mluvil  jak  o  knízdě  vášní  tajenýck.  Prý  je  to  sídlo 

půlnočníck  kostin,  kvasů  a  žen,  prý  je  to  doupě,  kde 

tají  se  cktíče  a  kříck. 
Alena:  Utiš  se.  Milosti.  Sama  jsi  přijít  sem  cktěla. 
Alžlěta:  Však  byck  se  jinak  byla  pravdy  nedověděla. 

Ani  o  něm  ani  o  jeko  kradu  ani  o  Čeckáck. 
Arnošt:  Těm  divokým  slovům  přec  nepřikládáš  víry. 

Ukkdni  se,  čistá  moje  dcero,  řekni  mi,  z  čeko  že 

máš  straek. 
Alžlěta:  Ze  všeko,  co  je  tu  kolem.  Ze  svéko  života, 

který  mne  obdaří  samotou  a  bolem.  Že  tu  bloudím, 

neznámá  a  <nzU  jako  v  bludišti  slepém;  že  mi  krev 
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vaší  země,  že  mi  srdce  vašicn  slov  buší  dusně,  ne- 
chápaným tepem. 

Arnošt  {■poToží  ji  ruku  na  čelo):  Ty  olouzníš,  jasná; 
a  jak  nluDOce  trpíš!  Mluv  zřejmě,  kdo  ti  udIížu? 

Alžoěta:  Karlštejn!  Karlštejn!  Nikdo  jmý.  Ceno  tu 
ponledává?  Proč  jezdí  sem,  kde  přebývají  stíny? 

Arnošt:  Stíny? 

Alžhěta :  Za  okny  ve  všecn  komnatácb  stíny  se  plouží. 
Po  jebo  vzpomínkácb  se  mu  stýská,  po  své  zemřelé 
ženě  on  touží.  Po  té,  kterou  miluje  více  nežli  mne, 
že  bo  obdarovala  synem;  Karel  mi  uniká  z  borkébo 
náručí,  aby  se  objímal  s  mrtvým  stínem. 

Arnošt:  jaV  málo  znáš  svébo  cbotě!  jebo  věrný  pobled, 
přítomný  a  přímý! 

Aižhěta:  Stíny  ne?  ledy  se  tu  přece  scbází  se  živý- 
mi? Pro  kobo  ta  nádbera?  šperky?  tolik  zlatnické 
práce?  Ženské  roucbo  jsem  viděla,  jak  bylo  neseno 
do  paláce.  Pro  kobo  krása,  na  níž  nesmím  brát  po- 
díl? pro  kobo  v  komnatácb  klenoty  a  křišťál,  když 
mne  ani  na  práb  nedoprovodil?  Jak  se  tu  dusím! 
Cbtělabycb  na  svěží  V2ducb,být  zase  netknuta,  svoje 
a  zdráva. 

Arnošt:  Dám  tě  vyprovodit;  promineš,  že  sám  sene- 
mobu  vzdálit,  král  mne  k  pobožnosti  očekává. 

Aižhěta:  ji.  tomu  necbci. 

Arnošt:  Cburavé  dítě!  Musím  být  poslušen  rozkazů 
tvébo  cbotě. 
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AlihSta  [vášnivě):  Za  kóno  se  bude  modlit,  ode  mne 
Vidalen  zce  o  samotě!  Ne,  pane  arciDitkupe,  ne- 
necnám  no  se  stíny  se  objímat.  Nenecnám  Ko,  ne- 
věrného, na  niKono  vzpomínat. 

Arnošt:  Vzácná  paní,  bylo  ]iž  dosti  tajemství,  uskoků. 

Alihěta :  Nehnu  se  z  bradu.  Po  celou  noc  mu  zůstanu 
po  boku.  v  noci  cnci  nepoznána  u  nebo  dlít.  Vniknu 
k  němu;  v  tomto  šatě  smím  se  všebo  odvážit. 

Arnošt:  V  králově  ložnici  nocovat  — 

Alena:  Ctibodný  otče,  přec  to  půjde  snad  {přihlíží  se 
Arnoštovi  a  šeptá). 

Arnošt  {Aleně):  K.do?pan  Pešek?  cburav?  Ano,  vím 
už,  vím.  A  Jiné  věru  nevím  si  rady  s  tím  srdcem 
láskou  cburavým.  Snad  jí  to  do  srdce  vleje  něco 
míru  a  útěcby ;  snad  se  pak  bude  spravedlivěji  dívat 
na  sebe,  na  krále  i  na  nás,  na  Cecby.  {Alena  odejde) 
Xvá  královská  vůle  bude  vykonána:  budeš  číšníkem 
Jebo  Milosti  krále  po  celou  noc  až  do  božíbo  rána. 

Šestý   výjev. 

vévoda  se  vrací.  Za  ním  Pešek  a  udýcnaný  purkrahí. 

Vévcda  {zočiv  z  povzdálí  Alžhétv,  volána  Arnošta): 
Vesele,  boj  vesele,  stůjte.  Ci  začne  teď  svatební  rej? 

Alihěta  {Ay-noštovi):  Skryj  mne  před  ním,  jebo  cbti- 
vým  zrakům  mne  nevydej. 
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Vévoda  {hlíze):  Nemýlím-li  se,  zřím  aucnovního 
správce  všecli  slastí  v  tom  světském  klášteře.  Nuž, 
pane  arciDiskupe,  tato  tvoje  víra  se  hodí  k  mé  po- 
hanské nevěře.  [C/nce  se  ^řiolížiti  Alžhětě,  ale  v 
tom  zazní  z  ka^/e  úvodní  modlitoa,  hraná  na  var- 
hanách^ 

Arnošt  {se  křižuje):  Ve  jménu  otce  i  syna  i  ducna 
svatého,  amen. 

Vévoda:  Jaký  smutný  průvod  se  dIíží?  Sem.  by  se 
Loaily  lépe  tančící  dívky  s  thyrsy  ve  svých  rukou, 
nad  Llavou  pochodně  a  v  ústecn  píseň,  divokou,  já- 
savou, plnozvukou. 


Sed 


mý  výjev. 


Královna  mezitím  odkvačila.  Přichází  král  a  smě- 
řuje, s  malou  družinou,  ke  ka^li. 

Karel:  Dobrý  večer,  pane  vévodo.  Milý  arcibiskupe, 
dej  mi  večerní  požehnání.  Trávili  ]ste,  jak  vidím, 
černou  hodmku  v  učeném  rozjímání.  Poznal  jsi, 
vzácný  můj  hosti,  čím  jsem  chtěl  rozmnožit  slávu 
našeho  stvořitele?  kapli  svatého  Kříže?  mé  pokusy, 
počátky  neumělé?  Vše,  co  tu  vidíš,  je  dosud  začátek 
vlastního  díla. 
vévoda :  Cím  víc  mé  oko  se  dívalo,  tím  více  se  mysl 
udivila. 
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Kare/:  Xebe,  Arnošte,  zvu  před  nocí  na  slovo  k  sobě. 

Doprovodíte  mne  nyní  k  večerní  pobožnosti? 
vévoda:  lež  ]á  bycn  prosil  o  krátkou  rozmluvu. 

Kare/:  Zítra,  můj  vzácný  nosti.  Dnešek  necnť  náleží 
cele  našemu  zpěvu  a  umění.  A.  nyní  jděm  se  poklonit 
tomu,  oa  kóno  má  moje  víra  svou  sílu,  svů)  štít  a 
své  brnění;  tomu,  jenž  dal  nu  prvé  moje  jméno, 
tomu,  jemuž  mé  srdce  je  v  lásce  a  důvěře  zaslíbeno, 
tomu,  v  jehož  rukou  leží  této  naší  země  spása  i  zá- 
chrana. Kéž  ie  nám  ochráncem  i  nadále  proti  léčkám 
světa  1  satana:  Svatý  Václave,  vévodo  české  země, 
nedej  zanynouti  nám  am  budoucím! 

Z  ka^/e  zazní  cnorái:  Svatý  Václave,  vévodo  české 
země,  K.yrielejson! 


TŘETÍ    DĚJSTVÍ 


TŘETÍ  DÉJSTVL 

Hluboká  noc.  Králova  komnata  na  Karlštejně. 

Prvý    výjev. 

Scéna  cnvíli  prázdná.  Král  vcnází  s  Arnoštem. 

Královna  v  ^ážecím  úhoru  jim  svítí 

a  j^okomě  se  uklání. 

Karel:  Pešek  mi  onemocněl?  Pane  Arnošte,  toho 
srdečně  želím.  Bývalo  tak  mílo  nám  dvěma  stár- 
noucím při  víně  s  tím  hochem  upřímným  a  vřelým. 
A  ]eho  zástupce  — ? 

Ar-nošt:  Je  zemanského  rodu  a  zve  se  Tomáš  Prudký 
ze  Zárova. 

Karel:  Ctyři  slova  —  a  jaký  v  nich  bolestný  žár;  a  jaké 
hoře  plápolající.  { Usedají.)  Nezřízenost  mládí:  a 
k  tomu  nevěřící!  (-A/ipeř^):Nali], hochu.  (^mo5ťo- 
y;j:Naše  mladá  královna  Alžběta  !Í.Z:'£?a£ZjSoAar.) 

Ai-nošt  {s  výčitkou):  Na  hony  vzdálená! 

Karel  [bezděky  ruku  na  srdci) :  Na  dosah  blízká. 

Arnošt  [zvedá  ^onár):  Ať  žije  jaro,  po  němž  se  nám 
stýská ! 

Karel:  Ba  stýská,  Arnošte.  A  přece  duši  mou  hladí 
taková  tichá  vzpomínka  blaživá.  Prostor  a  dálka 
neznamená  nic;  s  mysli  sejde  a  v  srdci  přebývá. 
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Arnošt  {vyčítavě):  Takový  stesk  je  tvůj,  poklidný  a 
zralý,  tak  se  podzimu  stýská.  Ale  zda  tušíš,  jak  se 
touží,  Dourí  a  blýská  tam  na  jaře,  v  daleké  dáli? 

Karel:  Cnápu  tvou  výčitku,  ale  Kleď:  Mně  nutná  je 
samota,  vzdálenost,  odluka.  Neb  důstojně  milují 
jenom  ti,  kdo  nepřekročí  zeď,  která  je  dělí. 

Arnošt :  Tak  necítí,  králi,  láska  ni  mládí. 

Karel:  Máme  mít  v  úctě.  toKo,  kobo  máme  rádi,  má- 
me bo  milovat  v  tajemném  mlčení.  Vždyť  každý 
z  nás  má  něco,  co  cbce  tajit,  kde  přebývati  cbce 
sám  a  kata  vkročit  nedá  jinému,  byť  sebe  dražšímu 
stvoření. 

Arnošt:  Tak  mám  tě  kárati  já  kněz,  žes  kajícníkem 
a  samotářem? 

Karel  {vstane  a  vede  no  ke  dveřím  ložnice):  To  sám 
SI  zodpovíš  zde  před  oltářem.  Zde  vedle  je  obojí: 
má  ducbovní  i  světská  moje  slast.  Tam  připravil 
jsem  malé  překvapení,  aby  má  mysl  mobla  po  mo- 
dlení s  myšlenkou  lásky  ke  spaní  se  klást.  Tam  nový 
obraz  přinésti  jsem  dal,  jejž  francouzský  mistr  po 
paměti  dle  Alžbětinýcb  rysů  a  podle  živébo  roucba 
maloval.  Já  při  modlení  budu  myslit  na  boba  a  na 
svou  ženu  též.  Rci,  zda  také  nyní  ještě  kajícníkem 
světa  onobo  mne  zveš. 

Arnošt  {jako  hy  žehnal) :  Na  tvýcb  rozporecb  se  stín 
tvé  veukosti  cbví.  Z  boje  tvýcb  citů  tryská  tvé  bo- 
natství.  A  ve  tvé  mužné,  věrné  brudi,  kde  pokání 
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pálí  a  láska  nyje,  tam,  draný  můj  králi,  zlaté  erace 
dítěte  Dije.  {Oacndzejť.) 

Druhý   v  ý  j  e  v. 

Alihěta  [sama;  dosna  se  zatajeným  dechem  naslou- 
chala,tcd  zananoena  se  hlíží  Křeslu. na  němž  seděl 
hrdl.  Zavzlyká) :  Cojsemtovxčinila!  jásvatokrádež- 
ná!  (  Vezme  rukavici,  s  hterou  si  pohrával  král  a 
kterou  tam  zapomněl ;  přitiskne  ji  vášnivě  k  ústům 
a  septa):  Můj,  mů],  mů]!  [Z  věnči  zvuk  rychlých 
kroků.  Alzoěta  oěží  k  východu  a  volá):  K.ao  tu? 

j  r  etf   v  ýj  e  v. 

Vévoda  [za  scénou) :  Já  to  jsem. 
Alžhěta  [vyběhla  ze  dveří):  Král  nepřijímá. 

Vévoda  [za  scénou):  Snad  mne  neoaeženeš? 
Alžběta  [za  scénou):  Výslovně  nakázal,  že  chce  být 
sám. 

vévoda  [za  scénou):  Výborně!  s  tebou  no  samotná 

necbat  mám? 
Alžhěta  [ohjevi  se  ve  dveřích) :  Cbce  býti  docela  sám. 

Vévoda  {za  ní) :  Ale  ]á  jsem  hlášen. 
Alžhěta:  Co  tě  sem  v  noci  přivádí? 

Vévoda  [na  ni  doráží) :  Vášeň. 
Alžhěta:  Zpátky!  ni  o  krok  blíž. 
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Vévoda:  Dosti  hry.  Přiznej  st.  Vzaej  se  již.  Stopuji 
tě  o  J  těcn  cnvil,  co  jsem  tě  na  dvoře  z  dostaveníčka 
vyplašil.  Teď  jsem  jen  čekal,  až  odejde  zpovědník 
přesvatý  —  a  zde  tě  nalézám:  v  předsíni  královy 
komnaty.  To£  tedy  tajemství  hradu,  sem  veaou 
schody  a  chodbičky  skryté. 

Alžhěta:  Pane  vévodo, z  tóno  se  mi  zodpovíte. 
vévoda:  Li  toho  se  mi  zodpovíš  ty,  můj  milý:  ty,  pane 
Pešku,  ne?  Ci  mne  světlo  snad  mýlí?  Rekni,  kdo 
JSI.  Přiznej  se  bez  falše,  obavy. 

Alžhěta  [mezi  zuby) :  Nejsem  pan  Pešek.  Pan  Pešek 

churaví. 
vévoda:  TeJy  jak  že  ti  říkají,  mé  krásné  páže?  Já 
myslil,  že  kromě  pana  Peška  králi  nalévat  vína  ni- 
kdo nedokáže? 

Alžhěta:  Jsem  rodný  — 
vévoda:  —  rodná  — 

Alžhěta:  Peškův  bratr  jeem.  Odejaěte,  pane  vévodo, 

žádám  po  dobrém. 
vévoda :  Modré  páže,  jsi  tak  milý  a  krásný  a  máš  hlas 
tak  švitořivě  jasný,  pojď  mne  obejmout. 

Alžhěta  {unikla  za  stůl) :  Pane  vévodo,  vy  se  zapo- 
mínáte. 
vévoda  {za  n?) :  Je  krásná  noc,  je  plno  nvěza,  panoše 
mé  zlaté.  Necítíš,  jak  z  věnčí  léto  voní?  Neslyšíš, 
jak  jižní  krev  mým  srdcem  zvoní?  Necntěla  bys, 
abycn  tě  unesl? 
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ÁJžhěta  [stá/e  ještě  j^ňdušeným  hlasem):  Co  chceš? 

co  žáaáš?  ceno  se  odvažuješ?  Zrádce! 
Vévoda:  Konec  Dua  hádce.  Políbení.  Objetí.  A  od- 
puštění. 

AJzhěta:  Ni  o  krok  dále.  Sic  —   {Ruku  na  kordu.) 

vévoda:  Dále  od  hradu  dále?  Zde  se  přece  nezápas;, 

zde,  v  komnatě  krále!  [Jde  k  ní  s  roz^řaženým 

oojetítn.)  LíDÍš  se  mi,  hílá  holubičko,  buďme  přáteli, 

hled- 

Alžoěta  («  němu  divoce  přiskočí,  vytrhne  mu  meč 
z  -pochvy,  rozlomí  jej  a  hodí  mu  jej  ■^od  nohy) : 
Z/de  má  odpověd. 

Vévoda:  Ho]!  Xaková  tedy  ]si?  Rytířskou  lámeš 
zbroj?  Milenec  nemám  ti  být,  však  nepřítel?  Teď 
mi  neunikneš,  a  kdybych  holýma  rukama  měl  — 
{Zadrží jí  ruku  a  vytrhne  meč.)  Má  líbezná  zmije! 
dráždivá!  záludná!  lesklá!  [Zatlačí  jí  ke  dveřím 
královy  ložnice^ 

Čtvrtý   v  ýj  e  v. 

fZarel  [vystoupí z  ložnice):  Kdo  si  troufá  rušit  pokoj 
náš?  Xomáši,  špatně  pana  Peška  zastáváš. 

Vévoda:  v  inníkem  jsem  já  jediný,  neb  chtěl  jsem 
k  tobě  stůj  co  stůj  vniknout.  1  vůj  krásný  číšník  je 
bez  viny,  hrál  pouze  úlohu,  jež  je  mu  svěřena. 

Karel:  Hrál  úlohu?  [Kyne  Alžbětě,  ahy  odstoupila; 
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to  se  stane.)  Ale  se  zbrani  v  ruce?  Pane  vévodo,  co 
to  znamená? 

Vévoaa  [směšně) :  Byl  jsem  hotov  k  tobě  se  prodrati 
třeba  násilím. 

Kare/:  Mírni  se,  prudký  můj  bosti,  —  ted,  v  ticbu 
předjitřním? 

Vévoaa  [v  rozpacích):  Teď  v  noci,  ano,  neboť  musím 
s  tebou  promluvit  bez  odkladu.  Jen  tuto  noc  smím 
býti  tvým  hostem:  až  vyjde  slunce,  opustím  skrýše 
1  tajemství  tvého  hradu. 

K^arel  {míměji) :  Ty  žertuješ.  Ty  nesmíš  odejet. 

Vévoaa:  Což  jsem  tu  zajat?nemám  vlastní  vůle?  Jdu  se 
rozloučit,  neb  opouštím  tebe  i  celý  tvůj  vybásněný 
svět. 

Karel  \s  povýšenou  vlídností) :  Pane  vévodo,  jsi  roz- 
horlen a  velmi  nakvašen.  Ale  já  poslouchám.  ÍVjuž 
upřímně  a  s  barvou  ven. 
vévoda:  Ncmobu  se  na  to  déle  dívat,  na  tu  neupří- 
mnost a  přetvařování.  Buď  —  anebo;  ale  ne  chtít 
všechno  spojovat  a  člověka  v  sobě  dusit  a  skrývat  — 

Karel:  Mluv  jasně:  jaké  je  tvoje  přání? 
Vévoda:  Abys  byl  náš. 

Karel:  K.do  jste  to:  vy?  Jsem  svůj. 

Vévoda:  Ty  svoji  pravou  bytost  zapíráš. 

Karel:  Nemuč  mne  hádankami.  {Podává  vévodovi 
ruku  jako  na  rozloučenou.  Přiblíží  se  místu,  kde 
leží  rozlomený  meč.)  Co  — 
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vévoda  {vášnivě  přijme  nabízenou  ruku  a  odvádí 
no  ^1-udce  stranou,  ahy  si  meče  nevšimnul):  OL- 
klop  se  otevřeně  a  přiznané  krásou  a  láskou  a  milen- 
kami, oanoa  své  vznícené  náboženství. 
iKare/  [sj^íš  ^ro  sehe) :  A.  přec,  a  přec,  to  není  ďábel, 
jenž  z  tebe  promlouvá.  {S  tichým  humorem):  Ty 
cnceš  mi  kázat  víru  mnohoženství? 
Vévoda:  Měj  odvanu  znát  se  k  víře,  podle  níž  se  tu 

žije,  k  víře  bonů  a  bohyň,  ohně  a  vína  i  žen  — 
Kare/:  Mluvíš  o  ženách?  zde  na  mém  hradu?  Pro  t3y' 
není  zde  místa.  Ci  byl  snad  můj  zákaz  přestoupen? 
vévoda  [zmaten):  Na  to  ty  se  ptáš  mne? 
Kare?  [usedá):  Toť  věru  tajemné  a  zábavné. 
Vévoda  [docela  zmaten) :  Což  nevíš   —    —  ?  Tvůj 

číšník  — ? 
Karel  [vstává):  Mám  ho  snad  zavolat? 
vévoda  [docela  bezradně) :  Ty  ho  chceš  zavolat  — 

Ne,  ne. 
Karel  [pokyne  vévodovi  laskavě,  ahy  usedl;  jeho  zrak 

zabloudí  znova  k  rozlomenému  meči). 
Vévoda  [sotva  usedl,  o^ět  vyskočí.  J^luví  z^j~vu 
v  rozpacích,  ^ak  s  rostoucím  přesvědčením):  Za- 
pomeň na  to,  co  je  kolem  tebe  a  vrať  se  tam,  kde 
poprvé  JSI  viděl  svou  strmou  královskou  cestu.  Za- 
pomeň na  mlhu  a  rozpomeň  se  na  italské  nebe  a  na 
ni,  jež  na  tebe  čeká :  vzpomeň  si  na  nevěstu.  Ne- 
věsta čeká,  nevěsta  sní,  ty  ze  sna  ji  vzbudíš,  ty  nebo 
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nilcclo  jiný.  Na  tebe  čeká  krásy  zjevení  a  ty  se  po- 
tácíš mezi  bezkrevnými  stíny.  Dálka  tě  volá,  touží 
po  tobě  ]in,  ty  v  zemi  příšer  cítíš  se  blažen  a  doma 
—  však  ze  sna  pranne  po  tvýcn  poliocícn  tvá  ne- 
věsta, ponanská  Róma! 

Karel:  Snílku!  Blouznivý  snuku! 

vévoda  \norce):  Již  se  jeanou  kladlo  poa  tvou  nonu: 

stvoř  je  znova,  impenum  Říma!  Mými  ústy  volají 

tě  Dílé  socny  roztesknělýcn  Donů,  volá  Venuše,  jež 

těžkou  maloDou  dřímá.  Ověnči  mramor, zapal  onně, 

►  oolékni  věčné  město  v  císařskou  řízu,  na  místo  cno- 
rálů  dusnýcn,  dusnýcn,  dusných  necnť  zase  zazni 
paian  Donu  Dionysu. 

Karel  {^o  alouhé  '^ause,  dojat  a  vážně  'podává  vé- 
vodovi ruku):  Je-li  nutno,  pane  vévodo,  necnť  ro- 
zejdou se  naše  cesty:  jdeť  každá  jiným  směrem. 
Není  to  poprvé,  co  si  v  mém  životě  dávají  s  bonem 
]ih  se  severem.  Máš  se  mnou  soustrast,  že  své 
vlony  věnuji  sychravé  zemi,  kde  trpké  víno  se  ne- 
může rovnat  s  vašimi  slunečními  krůpějemi?  Po- 
třásáš hlavou,  že  jsem  si  vytknul  malý  cíl,  že  jsem 
dědicem  velké  myšlenky,  jenž  svou  lásku  rozhodu, 
rozměnil?  Ano,  jsem  já  římský  váš  král  a  je  v  mojí 
moci,  abych  vám  starou  říši  z  mrtvých  k  životu 
povolal.  Ano,  nosím  já  korunu  Říma,  ale  kae  jest 
její  stánek,  víš  přece  sám:  sem  na  Karlštejn  jsem 
složil  odznak  světské  své  moci,  zde  na  Karlštejně 
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klíč  k  vládě  světa  ]á  mám,  A  toto  je  můj  sen,  ne  na  T 
jeono  pokolení  a  ne  na  sto  let,  ale  sen,  jehož  vyplně- 
ní snad  pravnukům  mýcn  vnuků  bude  jednou  přáno 
uvidět:    Aoy  tato  země,  na  kterou  shlížíš  jak  na 
sirot  asyl  se  zimomřivým  vzducnem,  byla  jednou,! 
výcnodiskem  novébo  panství  nad  lidským  ducbem.  I 
Aby  má  země,  z  níž  ovládat  cbci  národy,  nebyla  ' 
cnudá  a  povrnovaná,  ale  jako  dárkyně  světla,  jako 
královna  korunovaná.    Aby  toto  srdce,   v  jebož 
tlukot   tep  celé  souše    se   vplétá,    bušilo   životem 
vlastním  a  stalo  se  tepnou  světa.  Já  vím,  je  to  sen,^ 
ale  k  němu  ze  vší  vroucnosti  svýcb  knížecícb  my- 
šlenek lnu,  a  tak  stojí  víra  má  proti  víře  tvojí,  tak 
stojí  sen  proti  snu.  {Podává  znova  vévodovi  7~uku; 
ten,  hluhoce  se  uk/áněje,  odcnází.) 

Pátý   výjev. 

Kare/  [ruRU  na  čele,  se  zastaví.  Pausa.  Pak  se  směš- 
ně shýbne  ^ro  oha  kusy  meče,  hledí  na  neudiveně 
a  zavolá) :  Cbce  se  mi  pít,  můj  muý  nevěřící  bocbu. 
A  také  no  vorem  by  ses  svému  králi  zavděčil  trocbu. 

Alžběta  {-předstoupivši, nalévávíno  se  sklopenou  hla- 
voví) :  Jak  poroučí  můj  milostivý  pán. 

Karel:  Neostýcbej  se,  můj"  štíblý  číšníku,  usedni  proti 
mně  a  nauj  si  také  sám. 

Alžběta :  Díky,  milosti.  Já  nepiju  vina. 
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Karel  {prohlíží  si  ji):  Je  ti  trpká  má  mělničina? 
Přec  by  ses  jí  snad  neštítil! 

Alžběta  {nesnese  jeho  pohledu,  v  roz^acícn):  Ne  — 
totiž,  cktěl  jsem  říci,  už  jsem  pil. 

Karel:  Nuže  znovu  a  bez  upejpání :  celou  svou  od- 
vabu  na  pomoc  vem.  Na  zdraví  tobo,  co  milujem! 

Alžhéta:  Na  zdraví  tobo,  co  milujem!  {Zadívá  se 
hezděhy  králi  udřeně  do  očí.) 

Karel  {hladí  ji  ruliii):  Můj  poslušný  nocbu. 

Aléhěta  {zaleknuta):  Ne,  prosím,  necb. 

Karel:  Tak  jemný  cit:  a  proč  takový  bluboký  vzdecb? 
Řekni,  Tomáši,  proč  se  tolik  stydíš  přede  mnou? 
Trpíš  as  nějakou  láskou  tajenou? 

Alžhéta:  Acb,  nemuč  mne.  Pověz,  prosím,  ty  už 
víš  — 

Karel  {se  zdánlivým  údivem) :  Jak  já  bycb  mobl  vě- 
dět, když  sám  se  svým  vyznáním  otálíš?  {o  důra- 
zem) :  Vidím  tě  dnes  vůbec  poprvé:  a  já  jsem  ti  také 
byl  cizí,  ne? 

Alžběta  {zahýřena) :  Já  jsem  tě  jednou  již  uviděl  — 

Karel:  Snad  na  obraze?  Ci  když  mimo  jsem  jel  s  krá- 
lovnou pražskými  ulicemi? 

Alžběta:  Ano.  Tak  —  i  tak.  O,  jak  stydno  je  mi. 

Karel:  A  královnu  asi  také  znáš? 

Alžběta:  Jen  trocbu  —  z  dálky  — 

Karel:  A  víš-li  pak,  bocbu,  že  se  jí  podobáš? 

Alžběta  {vyhrkne):  Ne!  ani  dost  málo! 
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Karel  y^ase  se  na  jejím  JeJcnutt):  Odpusť,  mne  aeto 

podle  hlasu  jen  zaálo. 
Alžběta :  Podle  Klasu,  to  snad. 
Karel  [alouno  si  ji  ^ronlíií):  Ne,  jmak  docela  ne. 
Alžběta:  Necntěl  oycn  jako  žena  vypadat. 
Karel  {prohlíží  šiji  dál) :  Ne,  jinak  docela  ne.  Ovšem, 

musil  Dycli  tě  vidět  za  Díléno  dne.  A  také  jinde  než 

ve  stínu  karlštejnskýcn  zdí,  neboť  sem  se  ani  ona 

ani  její  krása  nehodí. 
Alžběta  [zananhena) :  Dovolíš,  abych  už  odejít  směl? 
Karel  {s  úsměvem):  Ještěs  mi  svého  tajemství  nedo- 

pověděl. 
Alžběta:  Tajemství? 
Karel:  Ze  máš  někoho  rád. 
Alžběta:  O,  zdali  ho  mám  rád! 
Karel:  A  dokonce  na  něj  žárlíš  snad? 
Alžběta:  K.do  ti  to  mohl  říci? 
Karel:  Varuj  se,  hochu :  hýla  hy  to  slahost,  a  pro  toho, 

na  nějž  žárlíš,  ponižující.  Slih  mi,  že  hy  se  tvá  duše 

k  pochyhám  nesnížila.  [PiHjimá  její  j~uku) :  Tak 

jemné  prsty  —  a  taková  v  nich  síla!  [I^ř-ísně, ukázav 

na  zlomky  meče):  Tos  přece  ty  — 
Alžběta:  On  mne  dráždil.  Dorážel  na  mne.  Vyzval 

mne  v  půtku. 
Karel:  Ten  zlosyn! 

Alžběta  {vykřikne):  A  chtěl  mne  obejmout! 
Karel:  Odvážu  se?  vskutku? 
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Alihěta:  Můj  pane,  prosím,  nenrej  se  mnou  a  pověz 
mi  juř  — 

Karel  {zdánlivě  cize)'.  Ceno  si  žádáš? 

Alžběta:  Děkovat, že  se  mnou  tak  milostivě  novoříi. 

Karel  [ukazuje  na  meč):\  té  obratnosti  se  ti  někdo 
vyrovná.  Víš,  kdo?  i  v  tom  ]si  jako  má  královna. 
Ale  pamatu]  si  jednou  pro  vždy,  že  takto  se  s  nosty 
nezacnází. 

Alžhěta:  Jak  jinak  mohl  jsem  jednat? 

Karel:  Měls  od  počátku  jednati  tak,  aby  náš  nost  ne- 
přišel do  nesnází.  Cos  učinil  dnešní  noci,  monlo  oýt 
podnětem  nanoy  a  ponromy. 

Alihěta  {lítostivě):  Zasloužil 'jsem  si  hněvu  svého 
pána? 

Karel  {velmi  vážně) :  Na  to  se  ptej  svěno  svědomí. 

Alihěta:  A  nemůže  vina  ničím  týt  odpykána? 

Karel:  Kdo  z  hloubi  Ktuje,  odpuštěno  bude  mu  snáz. 
Já  tobě  na  důkaz,  že  tvůj  král  se  s  tebou  smíří,  pro 
tvou  milenku  dám  tento  tepaný  pás. 

Alžhěta  {^ronlťžejfc  ^ás,  jejž  jí  podává):  Xa  tíže  ry- 
zího zlata!  a  lesk  a  třpyt! 

Karel:  Zde  touto  sponou  ze  zlata  se  spíná. 

Alžhěta:  Zde  nápis  je  — 

Karel:  Je  diamanty  vtttí. 

Alžhěta  {čte):  Na  tom  světě  žádná  jmá.  —  Můj  do- 
brodince! 

Karel:  Ale  pro  tvou  milenku  je  pás  příliš  velký,  ne- 


52 


myslíš?  Pro  tebe   by  se  snad   nodil  spíš?  Dovol, 

osluším  ti  ]e]. 
Alžhěta:  Mů]  pane,  jenom  se  na  mne  nebněvej.  {Padá 

^řea  ním  na  kolena) :  Můj   dobrý  králi,   odpusť, 

iá  — 
Kare/:  Ty  — ? 

Alžhěta:  Nu  ano  —  já 

Karel  {nladí  jí  vlasy):  Vstaň,  ty  dobrá,  ty  rozkošná, 

ty  zamilovaný  —  bytosti. 
Alžhěta:  Můžeš  mi  odpustit?  V  mém  bolu,  v  mém 

studu,  v  mé  lítosti? 
Karel:  Já?  tobě  odpustit? 
Alžhěta:   ly  odpustíš,  viď,  ó,  díky,  dík   —   {Zdola 

z  nádvoří  hluk  hlasů,  třesh  zhraní^ 
Alžhěta  {vy skočí):  Co  to?  Zdola  ten  třesk?  a  křik? 

a  ryk?  {Otevře  s;^ěšně  ohno):  Pocnodně.  Pážata. 

Soubo].  Povstání. 
Karel  {■přistoupí  k  ohnu,  velitelshy):  K.do  karlštejn- 
ské ráno  bouří  ze  spaní? 

Šestý   v  ý  j  e  v. 

Arnošt  {sjfiěšně  vstoupí,  tise  Alžhětě):  Za  mnou, 
jasná  má  paní.  Bez  otázek.  A.  bez  vábání.  Dal  jsem 
ti  připravit  lovecký  šat.  Cestou  si  dovolím  všecbny 
pokyny  ti  dát.  {Odvádí  Alžhětu  postranním  vý- 
chodem.) 
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(T^ezitím.  hi/Jo  zdola  slyšeti  zdušený  knk:   Jeho 

Milost  král  —  Nahoru!  Milost!  Ne,  nahoru,  a  hned! 

Sum  ihžících  se,  vystupujících  kroku.) 


Sed 


my   výjev. 


Sotva  odešla  královna,  vhmou  se  do  síně:  vévoda, 
Alena,  Pešek,  ;^urkrahí,  za  nimi  část  živě  gestikulu- 
jící dr-užiny  královské  i  vévodské. 

Purkrabí  {vrká  se  ^řed  králem,  na  kolena) :  Milost, 
milost,  dobrotivý  králi!  Oni  dva  to  sami  namíchali. 

Karel:  Co  se  stalo? 

Purkrabí:  Zena! 

Karel  {zneklidněn) :  Zena  že  se  na  Karlštejn  odvážila? 

Purkrabí:  Mne  nevinného  netrestej!  Tam  stojí,  pro- 
vinilá. 

Karel  {nabyv  zas  klidu,  přísně) :  Tys  — 

Alena:  Jsem  Alena  z  Turova,  nejjasnější  pane. 

Purkrabí:  Já  za  nic  nemohu,  ať  se  jí  cokoli  stane. 

Alena:  Přiznám  se  hez  mučení  k  svému  činu. 

Karel:  Tys  náležela  ke  komonstvu  královninu  — ? 
vévoda  {^ředstou^í):  Jsem  na  Karlštejně  host,  a 
proto  mne,  uho-li,  dvojnásob  trestej  za  mou  všeteč- 
nost. Ale  umínil  jsem  si,  že  v  krátké  době,  co  ještě 
tvým  hostem  budu,  vyvedu  tě  z  tvého  tak  osudného 
bludu  a  dokáži,  jak  je  ve  tvé  svatyni  plno  šalby  a 
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zmatku.  Ano,  já  jsem  s  tvým  panem  Peškem  pro 

tuto  ženu  začal  svévolnou  náaku. 
Kare/:  S  panem  Peškem?  Pešku,  ty  nejsi  nemocen? 
Purkrabí:  Jen  mne  se  neptej,  já  jsem  docela  nevinen. 
Pešek :  Milosti,  milost  — 
Vévoda:  Přistinl  jsem  tvého  pana  Peška,  jak  se  na 

dvoře  ke  scnůzce  scnází  s  tvým  domnělým  číšníkem. 
KareJ:  Jak  že?  můj  číšník,  zástupce  Peškův,  ten  že  je 

vinníkem? 
Alena:  Ano,  neb  já  jsem  pana  Peška  přemluvila,  aby 

se  cnuravým  stavěl,  a  místo  něno  jsem  se  připlížila 

až  ao  tvé  královské  komnaty. 
Purkraht:  O  neslýckáno!  Zločin  proklatý! 
Karel:  A  zde  jsi  se  s  mečem  vrhla  na  pana  vévodu — ? 
Alena :  A  zde  jsem  se  s  mečem  vrnla  na  pana  vé- 
vodu. 
Karel:  A  potom  jsi  sestoupila  se  schodů  — 
Alena:  A  nákodou  se  s  panem  Peškem  setkala. 
Purkrabí:  Tu  to  máme.  Takové  náhody  už  známe. 

Osmý    v ýj e v. 

Arnošt  [vchází] :  Milosti,  Kradní  podivnou  příhodu 
Klásí.  Tvá  jasná  cKoť,  na  lovu  zbloudivši,  vyžádala 
si,  aby  na  cKvíli  zotavené  byla  do  Kradu  vpuštěna. 

Karel :^á.  cKoť?  Jak  možno?  co  to  znamená?  {Vši- 
chni v  udivuj 
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Arnošt  {tiše  Karlovi):  Milosti,  všechno  ]á  tobě  vy- 
světlím. Já  umožnil  tu  lest,  já  vinen  jsem  tím  vším. 

Karel  [tiše  Arnoštovi):  Acn,  ovšem.  Pak  ]sem  těm 
omylům  dnešní  noci  skoro  rád.  Ba  snad  ti,  Arno- 
šte, Dudu  za  ně  ještě  děkovat.  —  {Hlasitě):  Bud 
na  cnvíli  vpuštěn  tak  vzácný,  byť  nečekaný  liost. 
Zde  a£  se  dále  koná  přísná  spravedlnost.  {Arnošt 
oacndzT.) 

vévoda:  Promiň  mi,  králi,  mé  dřívější  podezření.  Zdá 
se  mi  však,  že  důstojno  tě  není,  být  v  nitru  svéno 
srdce  podváděn,  být  klamán  ve  svatyni  karlštejn- 
skýcn  stěn.  Zde  máš  můj  důkaz  slíbený,  jak  zcela 
jmá  je  skutečnost, než  velký  svět  tebou  vysněný:  Za- 
tím co  sám  se  oddáváš  zbožnému  přemítání  o  slávě 
boží  a  svébo  lidu  korunování,  tento  tvůj"  lid  si  na 
tvém  velebném  hradě  libuje  v  bláznovské  maškarádě 
a  z  tvébo  zákazu  tropí  si  šprýmy. 

Karel:  Pane  vévodo,  nejvřelejší  díky  mé  přijmi.  Ze 
zakročím  přísně,  sám  se  přesvědčíš.  Ale  komu  bycb 
soudcovský  úřad  měl  svěřiti  spíš,  než  nejjemnějším 
rukám,  jež  dovedou  přestupek  zvážit  a  potrestat? 
{Ohrdcen  ke  vstu-^ujici  Alžoětě,  kterou,  v  lovec- 
kých šatecn,  uvádí  Arnošt) :  Buď  vítána,  má  paní, 
jež  vstupuješ,  byť  nep ozvána,  na  můj  hrad. 

Alžhěta:  Odpusť  mi,  můj  choti  a  pane,  že  jsem  se  od- 
vážila prosby  zakázané:  má  družma  se  mi  jak  do 
země  propadla  při  honu,  a  já  si,  znavena,  dovolila 
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proti  tvému  výslovnému  zákonu  o  zcela  krátké  po- 
nostmství  poprosit. 

Karel:  Já  nemohu  tě  zde  přivítati,  jak  ty  mi  velel  můj 
rytířský  cit,  nesmím  tě  přivinout  ve  svoje  otjetí,  ale 
z  tvých  úst  chci  soudcovský  rozsudek  slyšeti:  Rač 
vynésti  ortel  nad  Alenou,  svou  služebnicí,  přistiže- 
nou při  provinění  dvojnásob  těžkém:  strávila  noc  na 
mém  hradě,  aby  setkat  se  mohla  s  mým  číšníkem, 
panem  Peškem. 

AJihěta:  Pane  Peškvi,  podáte  rámě  té,  jejíž  čest  byla 
tak  vážně  ohrožena.  Nechť  ihned  opustí  tento  hrad, 
]iž  ne  jako  dívka,  leč  jako  vaše  žena.  Xy  pak,  Aleno, 
věz,  že  mojí  průvodkyní  nejsi  již  a  k  mému  komon- 
štvu  nepatříš  ni  k  mojí  družině.  \  Významné):  Lidi 
to,  cos  podnikla  v  dnešní  noc,  zasloužená  odplata  tě 
nemine.  Každou  ženu  musí  stihnouti  nejpřísnější 
trest,  která  se  odvážila,  na  tento  hrad  ženskou  svou 
nedůvěru,  ženskou  svou  slabost,  ženskou  svou  vášeň 
vnést.  Odejděte! 

Purkrahí:  Mne,  prosím,  netrestej! 

Alžběta:  Panu  purkrabímu  buď  milost  vyprošena: 
pravou  vmnicí  jest  jediná  žena.  {Purkrahí,  Alena, 
Pešek,  část  družiny  ^ryč.) 

Alžhěta  {vévodovi) :  Vás  vítajíc,  jasný  vévodo,  musím 
vám  s  bohem  dát,  neboť  jsem,  zbloudilá,  přišla  jen 
dobrého  jitra  svému  manželu  přát,  ale  i  královna, 
poslušná  zákazu,  se  bez  odkladu  vzdálí. 
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Vévoda  [v  rozpacích):  K.rálovno  —  králi  —  {Od- 
chází s  Arnoštem^ 

Poslední  v ýj e v. 

Alžhěta  {s  Karlem  samotná):  Můj  Karle! 

Karel:  Má  Eliško! 

Alžlěta :  Můžeš  mi  odpustit? 

Karel:  Já  odpustil,  sotva  že  meč  jsem  zvěd. 

Alžběta  \zk1aTnána):  Což  jsi  mne  poznal  nned? 

Karel:  Tak  nikdo  jiný  meče  neláme:  a  srdce  hlas,  má 
drahá,  neklame.  Ale  vskutku  zde  neprodlíš?  chceš 
mi  s  tokem  dát? 

Alžběta  {vášnivě):  Je  tvůj,  jenom  tvůj  tento  hrad. 
Teď  vím,  co  znamená  vplížit  se  tam,  kam  jít  bylo 
zakázáno. 

Karel  (u  okna):  Hleď,  jaké  božské  ráno.  Údolí  sha- 
leno  v  bílou  páru  a  průhledný  dým:  všechny  stráně, 
zrosené  drahokamy  rosy,  třesou  se  slavnostně  mlče- 
ním, moře  vůně  stoupá  v  požennání  s  procitlé  země 
do  netes.  Vezmi  mne  s  sebou,  méno  srdce  paní, 
pojedu  s  tebou  v  lov  a  les. 

Alžběta:  Se  mnou  bys  jel?  opustíš  samotu? 

Karel:  S  tebou  cbci  jít,  vstříc  novému  životu.  Je  vskut- 
ku k  lásce  stvořen  tento  den,  a  já  byl  dnešní  noci  o  své 
lásce  poučen:  na  mé  srdce  nemá  právo  jen  bůb  a 
královská  moc,  i  život  i  mládí  a  vášeň  cntějí  pře- 
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tývati  v  něm  stejně.  Ne,  nezapomenu  nikdy  na  tuto 
noc  — 
ATzhěta:  Na  tuto  naši  noc  na  Karlštejně. 

(v  roučí  ohjetf.  Oacnázejf.) 

Hlas  hradní  no  \s  věže):  Dále  oa  nraau,  dále,  ať  tě 
nepotká  neštěstí  nenadálé! 
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